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1. 
Comfort, comfort, all my people,
COMFORT | COMFORT ALL MY PEOPLE

Speak of peace, so says our God;

SPEAK OF PEACE | OUR GOD SAY

Comfort those who sit in darkness,

COMFORT PEOPLE (THEY SIT IN DARK

Groaning from their sorrows' load.

CRYING BECAUSE (THEIR SAD BURDEN

Speak to all Jerusalem

TELL ALL  J-TOWN

Of the peace that waits for them;

ABOUT PEACE WAIT FOR (THEM

Tell them that their sins I cover

(TELL-THEM |  I  COVER (THEIR SIN

That their warfare now is over.

(THEIR COMBAT NOW FINISH
2. 
All their sins our God will pardon,
OUR GOD FORGIVE ALL (THEIR SIN

Blotting out each dark misdeed;

CANCEL EACH DARK ERROR

All that well deserve His anger

ALL PEOPE EARN (HIS ANGER

He no more will see or heed.

FROM-NOW-ON (HE WON’T SEE | ATTEND

They have suffered many a day,

(THEY SUFFER-past MANY DAY

Now their griefs have passed away;

NOW (THEIR SORROW DISAPPEAR

God will change their aching sadness

GOD CHANGE (THEIR CONTINUE SAD

Into ever-springing gladness.

BECOME ALWAYS INCREASE HAPPY
3. 
John the Baptist’s voice is crying
JOHN BAPTIST VOICE CALL-OUT

In the desert far and near,

WHERE?  DRY-LAND  <FAR | NEAR>

Calling people to repentance

SUMMON PEOPLE  DO-DO? REPENT

For the Kingdom now is here.

WHY? KINGDOM NOW HERE

Oh, that warning cry obey!

OBEY WARN CALL-OUT

Now prepare for God a way;

NOW PREPARE WAY FOR GOD

Let the valleys rise to meet Him

ALLOW VALLEY [RISE] MEET (HIM

And the hills bow down to greet Him.

HILL (BOW-DOWN | WELCOME (HIM
4. 
Straighten out the crooked highway,
CROOKED-ROAD | MAKE STRAIGHT

Make the rougher places plain;

ROUGH PLACE | MAKE PLAIN

Let your hearts be true and humble,

ALLOW YOUR HEART BECOME TRUE HUMBLE

Ready for His holy reign.

READY FOR (HIS HOLY REIGN

For the glory of the Lord
BECAUSE GLORY O-F LORD

Now o'er earth is spread abroad,

NOW SPREAD ALL-OVER EARTH

And all flesh shall see the token

ALL PEOPLE SEE SIGN++

That His Word is never broken.

(HE ALWAYS KEEPS (HIS WORD
.
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"Comfort, Comfort, Ye My People"

by Johann Olearius, 1635-1711

Translated by Catherine Winkworth, 1829-1878

1. 
Comfort, comfort, all my people,

Speak of peace, so says our God;

Comfort those who sit in darkness,

Groaning from their sorrows' load.

Speak to all Jerusalem

Of the peace that waits for them;

Tell them that their sins I cover

That their warfare now is over.
2. 
All their sins our God will pardon,

Blotting out each dark misdeed;

All that well deserve His anger

He no more will see or heed.

They have suffered many a day,

Now their griefs have passed away;

God will change their aching sadness

Into ever-springing gladness.
3. 
John the Baptist’s voice is crying

In the desert far and near,

Calling people to repentance

For the Kingdom now is here.

Oh, that warning cry obey!

Now prepare for God a way;

Let the valleys rise to meet Him

And the hills bow down to greet Him.
4. 
Straighten out the crooked highway,

Make the rougher places plain;

Let your hearts be true and humble,

Ready for His holy reign.

For the glory of the Lord

Now o'er earth is spread abroad,

And all flesh shall see the token

That His Word is never broken.
.
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